
ZARZĄDZENIE NR 562/2006
PREZYDENTA MIASTA KRAKOWA
Z DNIA 21 marca 2006 r.

w sprawie przyjęcia autopoprawki do projektu uchwały Rady Miasta Krakowa 
w sprawie wyrażenia woli upamiętnienia 750-lecia lokacji miasta Krakowa na prawie 
magdeburskim poprzez wzniesienie pomnika jubileuszowego na Małym Rynku 
poświęconego Bolesławowi V Wstydliwemu – druk nr 1247.

Na podstawie art. 30 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 8 marca 1990 r. o samorządzie gminnym (tekst jednolity 
Dz. U. z 2001 r. Nr 142, poz. 1591, z późn. zm.) zarządza się, co następuje:

§ 1.

Przyjmuje się autopoprawkę do projektu uchwały Rady Miasta Krakowa w sprawie 
wyrażenia woli upamiętnienia 750-lecia lokacji miasta Krakowa na prawie magdeburskim 
poprzez wzniesienie pomnika jubileuszowego na Małym Rynku poświęconego Bolesławowi 
V Wstydliwemu – druk nr 1247, w brzmieniu załącznika do niniejszego zarządzenia.

§ 2.

Wykonanie zarządzenia powierza się Sekretarzowi Miasta.

§ 3.

Zarządzenie wchodzi w życie z dniem podpisania.

Prezydent Miasta Krakowa
      / - /



Załącznik 
do zarządzenia Nr 562/2006
Prezydenta Miasta Krakowa 
z dnia 21 marca 2006 r.

AUTOPOPRAWKA
PREZYDENTA MIASTA KRAKOWA

do projektu uchwały Rady Miasta Krakowa w sprawie wyrażenia woli upamiętnienia 
750-lecia lokacji miasta Krakowa na prawie magdeburskim poprzez wzniesienie 
pomnika Jubileuszowego na Małym Rynku poświęconego Bolesławowi V Wstydliwemu 
– druk nr 1247.

Na podstawie § 33 ust. 1 Statutu Miasta Krakowa stanowiącego załącznik do uchwały Nr XLVIII/435/96 Rady 
Miasta Krakowa z dnia 24 kwietnia 1996 roku w sprawie Statutu Miasta Krakowa (tekst jednolity z 2005 r.
Dz. Urz. Województwa Małopolskiego Nr 256 poz. 1804) postanawia się, co następuje:

W treści uchwały § 1 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„Na pomniku umieszczony zostanie napis, stanowiący cytat z przywileju lokacyjnego 
wydanego w 1257 roku przez Bolesława V Wstydliwego, następującej treści:

„Cum igitur congregatio hominum, quae naturalis est et dicitur, in terris iustitiam fecerit, 
sicut iustitia ipsa est omnibus favorabilis, et ipsa congregatio pari vice.

Skoro przeto zrzeszenie ludzi, które jest czymś naturalnym i za takie uchodzi, czyni na 
ziemi sprawiedliwość, to jest ono korzystne dla wszystkich na równi z samą 
sprawiedliwością”. 

UZASADNIENIE

Korekta polega na poprawie błędu pisarskiego w treści napisu, który zostanie 
umieszczony na pomniku. 


